
Глава 84 Человек, который начинает драку, презренный ч.1

Ли Цинцан протянул руку, чтобы вытереть слезы с лица Е Тяньсинь.

"Я слышал, что. Бабушкина операция прошла успешно. Теперь ты можешь отдыхать спокойно.”

Верно. Бабушкина операция прошла успешно.

Если бы ее лечили также противораковыми препаратами, ей, несомненно, стало бы лучше.

Е Тяньсинь верила, что сможет найти свою мать в следующие 10 лет...

“Да, теперь я могу отдыхать спокойно.”

На этот раз ее жизнь была бы другой.

Когда она была наполнена ненавистью и захотела пережить свою жизнь заново, небеса
исполнили ее желание.

Только в этот момент она поняла, что жизнь гораздо важнее ненависти.

Было бы глупо провести эту жизнь, за которую пришлось заплатить дорогой ценой, -
ненавидеть кого-то.

Два часа спустя Е Тяньсинь посмотрела на свою бабушку через стеклянное окно отделения
интенсивной терапии.

В целях безопасности пациента в отделение интенсивной терапии допускался только
медицинский персонал.

Е Тяньсинь могла смотреть на свою бабушку только издалека, но ей это нравится до тех пор,
пока бабушке становится лучше.

Когда Ли Цинцан и Е Тяньсинь вернулись в его палату, к Ли Цинцану подошел телохранитель и
сказал: "Молодой мастер Ли, мадам Цинь ждет в приемной для мисс Е.”

Мадам Цинь?

Цинь Лили?



Разве это не мать Лу Цинсинь?

"Хорошо. Я пойду и посмотрю.”

Е Тяньсинь распахнул дверь приемной и вошел одна.

Цинь Лили посмотрела на Е Тяньсинь, стоявшую у двери.

Она всегда знала, что у ее мужа есть любовница и он все еще любит ее.

Были времена, когда ее муж выкрикивал имя этой женщины во сне.

Цинь Лили чувствовала естественное чувство превосходства над этой женщиной.

Так что, если эта женщина была любовью всей его жизни?

Этот мужчина был теперь ее мужем.

"Вы, должно быть, Тяньсинь, верно? Я мадам Цинь, жена Лу Цзицзюня.”

Цинь Лили была в черном вязаном платье. Оно ей идеально подходит. Кожаное пальто было
накинуто на ее плечи, а лицо было накрашено, но выглядело естественно. Бриллиантовые часы
на ее запястье сверкали.

Е Тяньсинь придвинула стул и села напротив Цинь Лили.

"Миссис. Лу, я уже сказала все, что должна сказать твоему мужу. Я не хочу иметь ничего
общего с семьей Лу. Я также не хочу ни цента от вашей семьи. Если можете, скажите им,
чтобы они перестали сюда приходить. Я просто хочу жить мирной жизнью со своей бабушкой.”

В уголках рта Цинь Лили появилась легкая улыбка.

Она узнала от дочери, что эта девочка злая.

Она была молода, но ей удавалось вертеть мужчинами вокруг своего мизинца.

Казалось, женщина тогда была даже лучше.

Если нет, то почему ее муж тосковал по этой женщине по прошествии стольких лет?



"Тяньсинь, ты можешь этого не знать, но ты и твоя мать остались близки сердцу моего мужа…”

Е Тяньсинь нетерпеливо прервал Цинь Лили: "При чем здесь я? Миссис. Лу, мне нечего
сказать тебе или твоей семье. Пожалуйста, оставьте. Что касается моей матери, боюсь, что вы
не тот человек, который будет о ней говорить, потому что вы с ней не встречались.”

Е Тяньсинь встал и подошел к двери. Затем она почувствовала, что все еще слишком мила.

Она повернулась и посмотрела на Цинь Лили. "Поскольку ты знаешь, что и моя мама, и я
близки сердцу твоего мужа, то не надоедай мне в будущем. В противном случае я смогу
сделать так, чтобы вы больше не были миссис Лу. Не только это. Лу Цинсинь больше не будет
дочерью семьи Лу. Я похищу парня, которого вы нашли для своей дочери, и сделаю его своим.
Понятно?"

Гнев вспыхнул на лице Цинь Лили.

"Мисс Е, вам не кажется, что вы высокомерны?"
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